Important words and themes in Hebrews
ajrchgov, teleiwthv, prodromov, the pioneering / leeding saviour theology, 12.1, 6.20

paideia, the theology of discipline and perseverance, 12.4-11

ajrciereuv, the theology of Jesus’ high priesthood, 7.11-28.

kata thn taxin Melchisedek and Aaron, the theology of priesthood,

skia, eijkona, real things in heaven and in the future, their images and their shadows, 8.5, 9.23-24, 10.1, 11.1

ajgeneloghtov, without genealogy, 7.3

Themes examples / choices:

Jesus and Melchisedek parallels, 7.1-3,

Keeping or loosing one’s salvation? 6.4-12, 10.26-29, 39

The Temple liturgy and Jesus, 10.19-21, 9.11-12, 7.26-28

Jesus sonship, divinity and incarnation

pistiv, the theology of faith in Hebrews

dikaiosunh, the theology of righteousness in Hebrews

pleionov, the theology of Jesus’ superiority

hJmhra, shmeron, katapausin, the theology of “the other Sabbath”, 3.6-15, 4.1-8,

Specific words in Hebrews:
	7:3
	ἀγενεαλόγητος
	without genealogy

	9:22
	αἱματεκχυσία
	blood–pouring, blood–sprinkling

	12:1
	εὐπερίστατος
	easily besets

	2:2; 10:35; 11:26
	Μισθαποδοσία
	payment of wages, reward, penalty

	11:6
	μισθαποδότης
	payer of wages, rewarder

	11:28
	Πρόσχυσις
	sprinkling, pouring

	11:25
	συγκακουχέομαι
	suffer, be mistreated with (someone)

	12:2
	Τελειωτής
	perfecter, completer


Some statistical comments in Hebrews

	Greek Word
	Translation
	Occurrences in Hebrews
	Occurrences in the ﻿NT

	Ἀβραάμ
	Abraham
	10
	73

	ἄγγελος
	angel
	13
	175


	ἅγιος
	Holy
	19
	233

	αἷμα
	blood
	21
	97

	αἰών
	age, world
	15
	123

	ἁμαρτία
	Sin
	25
	173

	ἀρχιερεύς
	high priest
	17
	122

	γῆ
	Earth
	11
	248

	Διαθήκη
	covenant
	17
	33

	εἰσέρχεσθαι
	to enter into
	17
	192

	ἐπαγγελία
	promise
	14
	52

	ζῆν
	to live
	12
	140

	ἡμέρα
	today
	18
	388

	θάνατος
	death
	10
	120

	θυσία
	sacrifice, offering
	15
	28

	ἱερεύς
	priest
	14
	31

	καρδία
	heart
	11
	156

	κρείττων/κρείσσων
	better, preferable
	13
	19

	λαλεῖν
	to speak
	16
	298

	λαμβάνειν
	to receive, take
	17
	259

	λαός
	people
	13
	141

	λόγος
	word
	12
	331

	Μωϋσῆς
	Moses
	11
	79

	νόμος
	Law
	14
	191

	οἶκος
	house
	11
	112

	οὐρανός
	heaven
	10
	272

	πίστις
	Faith
	32
	243

	ποιεῖν
	to do, make
	19
	565

	προσφέρειν
	to bring, offer
	20
	47

	Σκηνή
	tent, tabernacle
	10
	20

	τελειοῦν
	to complete, fulfill
	9
	23

	υἱός
	Son
	24
	375

	Χωρίς
	without, separately
	13
	41


The Letter to the Hebrews has 154 hapaxlegomena, words that are found in it but nowhere else in the New Testament. To have so many hapaxlegomena is significant but, given the length of the Letter to the Hebrews and the uniqueness of its subject matter, does not ineluctably point to non-Pauline authorship. Romans has 113 and 1 Corinthians 99 hapaxlegomena, which are fewer than Hebrews has, but not disproportionately so, especially considering that twenty of the hapaxlegomena in Hebrews are found in citations of the LXX. (Only the Pastoral Letters have a greater number of hapaxlegomena relative to their length.)

Phrases not found in Paul’s letters:
Much of the imagery of Hebrews is unique, not to be found in any of Paul's letters: 
“to drift away” (2:1); 
“house” of God (3:2); 
“to mix faith and with what is heard” (4:2); 
“rest for the people of God” (4:9); 
the word of God as a “two-edged sword” (4:12); 
being “naked and exposed to view to his [God's] eyes” (4:13); 
“to lay a foundation of repentance from dead works” (6:1); 
“to crucify again” (6:6); 
land as either fruitful or barren (6:7-8); 
hope as an “anchor” (6:19); 
seeing the promises “from afar” (11:13); 
covenant as “growing old” (8:13); 
“a living way” (10:20); 
hearts “sprinkled” from an evil conscience (10:22); 
suffering as the “discipline” of a heavenly father (12:7-11); 
spiritual “lameness” (12:13); 
“city of the living God” (12:22); 
“festal gathering” (12:22). 
to hagion  (“the sanctuary”), 
kreittôn (“better”) 
teleioô (“to make perfect”), 
hiereus and archiereus (“priest” and “High Priest”) etc.
“son” as referring to Jesus in Hebrews (1:2; 5:8; 7:28) is foreign to Paul's letters. 

God as “father,” occurs in Hebrews only in a quotation from Ps 2:7 (1:5) and in the phrase “father of spirits” (12:9), whereas Paul frequently refers to God as “father.”

Famous Pauline phrases which do not occur in Hebrews:

euaggelion (“gospel”) never occurs in Hebrews
apokalupsis  (“revelation”) and apocaluptô (“to reveal”),  
gnôsis (“knowledge”),  
mustêrion (“mystery”), 
plêroô  (“to fulfill”), 
dikaioô (“to declare righteous”), 
phroneô (“to think”), to name a few. 
Frequently-used words in Paul's writings, also found in Hebrews:  

hagiasmos (holiness); 
apolutrôsis (“redemption”); 
epaggelia (“promise”); 
epouranios (“heavenly”); 
metanoia (“repentance”); 
suneidêsis (“conscience”); 
aggelos (“angel”); 
aiôn (“age”); 
hamartanô (“to sin”); 
hamartia (“sin”); 
hamartôlos (“sinful”);
gê (“earth”); 
eirêrê (“peace”);
elpis (“hope”);
elpizô (“to hope”);
ergon (“work”);
hêgeomai (“to lead”);
kardia (“heart”);
katargeô (“nullify,” “abolish”);
klêronomeô (“to inherit”); 
klêronomia (“inheritance”); 
klêronomos (“heir”); 
martureô (“to  witness”); 
martus (“witness”); 
menô (“to remain”); 
peirazô  (“to test”); 
peirasmos (“testing”; “trial”); 
sôtêria (“salvation”); 
huios [of Christ] (“son”). 

2. Hebrews Style

As Origen pointed out, the style of the Letter to the Hebrews is more literarily polished and therefore is “better Greek in the framing of its diction” (sunthesei tês lexeôs 'Ellênikôtera) than Paul's letters and does not have Paul's typical “awkwardness of speech” (to en logô idiôtikon). Unlike Paul, the author of Hebrews makes copious use of complicated participial constructions. Also, his use of particles is different from Paul's. A particle is a part of speech, such as a preposition or conjunction, which functions to connect other parts of speech; an author's use of them tends to constitute a stylistic distinctive independent of the particular subject matter of a text. The author of the Letter to the Hebrews uses the particle hothen (“whence,” “for this reason”) six times (2:17; 3:1; 7:25; 8:3; 9:18; 11:19), whereas the same particle does not occur in Paul's letters. The same is true of the particles eanper (if indeed) (3:14; 6:3). The particle mêpote (“lest”) occurs four times in Hebrews (2:1; 3:12; 4:1; 9:17) but only in 2 Tim 2:25. On the other hand, many of Paul's frequently used particles or combinations of particles do not occur at all in Hebrews, such as arti (“now”), ge (“even,” “at least”), êdê (“now,” “already”), epeidê (“when,” “since”), pote (“once”), eite (“if”), 
eige (“if indeed”), ei tis (if anyone), ei de kai (“but if,” “if even”), ektos ei mê (“unless”), mê pôs (“lest”), mêketi (“no longer”), nai (“yes”), dioper (“therefore”),
 men oun (“so then”), eiper (“if indeed”), sun (“with”).

Also, typically Pauline rhetorical expressions are absent from the Letter to the Hebrews: ti oun; (“What then?”), ti gar (“What therefore?”), all' erei tis... (“But someone will say...”), ti oun epoumen;(“What shall we say?”), epeis oun (“So you say”), mê genoito (“May it never be”), ara oun (“So therefore”), ouk oidate; (Do you not know?), touto de phêmi (“But this is what I say”). The author of Hebrews, however, has his own unique rhetorical devices: “About this we have much to say” (Heb 5:11); “Now the point of what we are saying is this” (Heb 8:1); “What more shall I say? Time would fail me” (Heb 11:32). 
He also uses the literary technique of alliteration in Heb 11:28: pistei prpoiêken to pascha kai tên prosuchusin tou haimatos (“By faith he kept the Passover and the sprinkling of blood”). In addition, the author of the Letter to the Hebrews introduces his quotations from the Old Testament with the formula “The Holy Spirit says” (legei to pneuma to hagion) (3:7) or “He [God] says” (legei) (1:6, 7; 5:6; 8:5, 10), whereas Paul introduces his quotations by the formulas “It has been written” (gegraptai) or “The scripture says” (legei hê graphê). Finally, the author of the Letter to the Hebrews scatters his exhortation sections throughout the letter, whereas Paul tends to keep doctrinal and exhortation sections separate, placing the latter at the end of his letters before the conclusion. These stylistic differences detract from the hypothesis that Paul wrote the Letter to the Hebrews, or at least someone else had a hand in its composition. 



